
ren. Niemals mit nassen Händen das Netzteil stecken 
oder lösen.
Warnung! Erstickungsgefahr! Kinder können Kleinteile, 
Verpackungs- oder Schutzfolien verschlucken. Halten Sie 
Kinder vom Produkt und dessen Verpackung fern!
Warnung! Lebens- und Verletzungsgefahr! Achten Sie 
bei der Überwachung von Babys oder Kleinkindern darauf, 
dass das Gerät und das Kabel außer Reichweite des 
Kindes sind.
Wichtig! Schützen Sie Ihr Gerät vor Nässe, Staub, 
Flüssigkeiten, Chemikalien, Dämpfen, Hitze und direkter 
Sonneneinstrahlung. Ihr Gerät ist nicht wasserdicht, halten 
Sie Ihr Gerät trocken.
Wichtig! Verwenden Sie ausschließlich das Originalzu-
behör. Schließen Sie nur vom Hersteller freigegebenes 
Zubehör an.

Verpackungsinhalt
Prüfen Sie den Verpackungsinhalt Ihrer Kamera, bevor Sie Ihre 
Kamera in Betrieb nehmen. Sollte etwas fehlen oder beschädigt 
sein, wenden Sie sich an unseren Service.

	■ IP-Kamera IC 400YA
	■ Netzteil
	■ Montagematerial: 

Schrauben, Dübel, Montagehalter
	■ Bedienungsanleitung

Systemvoraussetzungen
Sie benötigen ein internetfähiges Smartphone/Tablet mit den 
Betriebssystemen Android (ab 4.1) oder iOS (ab 8) und die aktu-
ellste Version der App Tuya Smart.
Ihre Kamera muss für die erstmalige Inbetriebnahme mit der 
App Tuya Smart und dem WLAN Ihres Routers verbunden werden.
Ihre Kamera und Ihr Smartphone/Tablet müssen im selben WLAN 
angemeldet sein. 
Beachten Sie bei der Auswahl des Montageorts die folgenden 
Punkte.

	■ Ihre Kamera befindet sich innerhalb der Reichweite Ihres kabel-
losen Heimnetzwerks (WLAN).

	■ Beachten Sie unbedingt die örtlichen Vorschriften und Gesetze.

Merkmale
Durch Ihre Funktionen zur Erfassung von Bild und Ton, bietet Ihnen 
Ihre Kamera viele Einsatzmöglichkeiten zur Überwachung oder 
Kommunikation.
Alle Funktionen sind ebenfalls aus der Ferne über die App Tuya 
Smart von Ihrem Smartphone/Tablet aus steuerbar.

	■ Bewegungserkennung
Ihre Kamera erkennt automatisch Bewegungen. Beim 
Erkennen einer Bewegung erhalten Sie eine Push-Be-
nachrichtigung auf Ihr Smartphone/Tablet und die 
Kamera macht automatisch ein Foto. Diese Funktion 
können Sie in der App Tuya Smart ein-/ausschalten.

	■ Fernzugriff
Verbinden Sie sich aus der Ferne über die App Tuya Smart mit 
Ihrer Kamera. Sehen Sie sich das Live-Bild oder aufgezeichnete 
Aufnahmen an und steuern Sie weitere Funktionen. Steuern Sie 
den Blickwinkel (horizontal und vertikal) der Kamera.

	■ Gegensprechfunktion
Hören oder sprechen Sie über die App Tuya Smart direkt in den 
überwachten Raum.

	■ Gemeinsamer Zugriff
Geben Sie über die App Tuya Smart den Zugriff auf Ihre Kamera 
frei und lassen Sie vertrauenswürdige Personen das Live-Bild der 
Kamera betrachten und Funktionen steuern.

Übersicht
Die Abbildungen zeigen Ihnen Ihre Kamera im Detail.

1 Mikrofon 6 Lautsprecher

2 Gerätekopf 7 MicroSD-Kartenfach

3 WLAN-Antenne 8 Taste Reset

4 MicroUSB-Anschluss 9 Kameralinse

5 Gerätefuß 10 Infrarot-Sensor

microSD-Speicherkarte einsetzen (optional)
Wenn Sie Fotos oder Videos lokal auf Ihrer Kamera speichern 
möchten, können Sie eine microSD-Speicherkarte (nicht im Lie-
ferumfang enthalten) mit bis zu 64 GB Speicher in Ihre Kamera 
einsetzen.
1.	 Schieben Sie den Gerätekopf 2  nach oben, damit Sie das 

MicroSD-Kartenfach 7  erreichen.
2.	 Setzen Sie die microSD-Speicherkarte in das  

MicroSD-Kartenfach 7  ein. Achten Sie auf die Ausrichtung 
der microSD-Speicherkarte. Das MicroSD-Kartenfach 7  gibt 
die korrekte Ausrichtung vor.

	► Die microSD-Speicherkarte rastet hörbar ein.

App Tuya Smart installieren
Zur weiteren Einrichtung der Kamera und Verbindung mit Ihrem 
Heimnetzwerk (WLAN) folgen Sie den Anweisungen in der 
App Tuya Smart.
1.	 Lade Sie die App Tuya Smart aus dem App Store bzw. von 

Google Play herunter oder scannen Sie diesen QR-Code.

Achten Sie darauf, dass sich Ihre Kamera und Ihr Smart-
phone/Tablet im Bereich des gleichen Heimnetzwerks 
(WLAN) befinden.

2.	 Öffnen Sie die App Tuya Smart auf Ihrem Smartphone/Tablet 
und fügen Sie ein neues Gerät hinzu.

3.	 Wählen Sie im Bereich Videoüberwachung den Gerätetyp 
Sicherheitskamera aus.

4.	 Folgen Sie den weiteren Anweisungen in der App.
	► Bei erfolgreicher Verbindung hören Sie die Bestätigung aus 

dem Lautsprecher 6  Ihrer Kamera.
5.	 Nutzen Sie die App, um Ihre Kamera optimal auszurichten und 

Funktionen zu nutzen.

Bei Fragen und Problemen bezüglich der App Tuya Smart 
wenden Sie sich an www.go-europe.com.

Kamera anschließen
Ihre Kamera funktioniert nur mit angeschlossenem Netzteil.
1.	 Verbinden Sie das Netzteil mit dem MicroUSB-Anschluss 4  

Ihrer Kamera.
2.	 Schließen Sie den Netzteil an einer ordnungsgemäß installier-

ten Steckdose an.
Ihre Kamera schaltet sich automatisch ein und ist bereit 
zur Verbindung, sobald Sie die entsprechende Ansage aus 
dem Lautsprecher 6  Ihrer Kamera hören.

3.	 Stellen Sie Ihre Kamera auf einer flachen und ebenen Oberflä-
che auf.

4.	 Richten Sie Ihre Kamera mit der App Tuya Smart optimal aus.
Wenn Sie Ihre Kamera längere Zeit nicht benutzen, trennen Sie die-
ses vom Stromnetz. Die Kamera kann auch an einer Power-Bank 
betrieben werden.

Kamera auf Kamerastativ montieren (optional)
Bei Bedarf können Sie Ihre Kamera mit dem Gerätefuß 5  auf 
einem Kamerastativ (nicht im Lieferumfang enthalten) montieren.
1.	 Schrauben Sie das Kamerastativ an den Gerätefuß 5  Ihrer 

Kamera an.
2.	 Optional verwenden Sie den mitgelieferten Montagehalter.
3.	 Richten Sie Ihre Kamera mit der App Tuya Smart optimal aus.

Kamera an der Wand montieren (optional)
Bei Bedarf können Sie Ihre Kamera mit dem Gerätefuß 5  an einer 
Wand oder Decke montieren.

Achten Sie darauf, dass sich am Montageort eine freie 
und zugängliche Steckdose befindet oder verwenden Sie 
alternativ eine Power-Bank.

1.	 Ziehen Sie das Netzteil aus dem MicroUSB-Anschluss 4  
Ihrer Kamera.

2.	 Stellen Sie sicher, dass sich am Montageort keine Strom-, Was-
ser- oder Gasleitungen befinden.

Warnung! Lebensgefahr durch Stromschlag oder 
Gasexplosion! Achten Sie bei der Montage auf eventuell in 
der Wand verlegte Strom- oder Gasleitungen. Achten Sie 
darauf, dass Sie nicht versehentlich Strom- oder Gaslei-
tungen beschädigen. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an 
einen Fachmann!

3.	 Messen Sie den Abstand der Bohrlöcher am gewünschten 
Montagehalter aus.

4.	 Markieren Sie die Bohrlöcher im ausgemessenen Abstand an 
dem Montageort an der Wand oder Decke.

5.	 Bohren Sie zwei Bohrlöcher.
6.	 Setzen Sie zwei passende Dübel aus dem mitgeliefertem Mon-

tagematerial ein.

Je nach Montageuntergrund empfehlen wir Ihnen die 
Verwendung von Spezial-Dübeln.

7.	 Befestigen Sie Ihre Kamera mit zwei Schrauben.
8.	 Richten Sie Ihre Kamera mit der App Tuya Smart optimal aus.

Kamera zurücksetzen
Sie können Ihre Kamera zurücksetzen. Dadurch wird die Verbin-
dung mit Ihrem WLAN und der App Tuya Smart getrennt.
1.	 Drücken und halten Sie die Taste Reset 8  für ca 5 sek.

	► Sie hören eine entsprechende Ansage aus dem Lautspre-
cher Ihrer Kamera.
Nach dem Zurücksetzen, schaltet sich Ihre Kamera 
automatisch ein und ist bereit zur Verbindung, sobald Sie 
die entsprechende Ansage aus dem Lautsprecher 6  
Ihrer Kamera hören.

Reinigung und Wartung
1.	 Ziehe Sie das Netzteil aus dem MicroUSB-Anschluss 4  Ihrer 

Kamera.
2.	 Reinigen Sie die Oberfläche mit einem trockenen oder leicht 

angefeuchteten Tuch.
Dieses Gerät erfordert keine spezielle Wartung. Reparaturen am 
Gerät dürfen nur von einem Fachmann durchgeführt werden.

Entsorgung
Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass elektrische 
und elektronische Altgeräte aufgrund gesetzlicher Bestim-
mungen getrennt vom Hausmüll zu entsorgen sind.
Entsorgen Sie Ihr Gerät bei der Sammelstelle Ihres kom-
munalen Entsorgungsträgers.

Entsorgen sie Verpackungsmaterialien entsprechend den 
lokalen Vorschriften.

D	 IP-KAMERA IC 400YA
Lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam durch 
und beachten Sie die Hinweise bei der Handhabung des 
Geräts. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für eine 
spätere Verwendung auf.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Die IP-Kamera IC 400YA – im Folgenden Kamera oder Gerät – ist 
geeignet für die Videoüberwachung von Innenbereichen bei Tag 
und Nacht.
Bei der Installation und der Auswahl des Einsatzgebiets Ihrer 
Kamera ist darauf zu achten, dass die Persönlichkeitsrechte Dritter 
sowie die jeweils geltenden örtlichen Vorschriften und Gesetze nicht 
verletzt werden.
Voraussetzung für eine bestimmungsgemäße Verwendung ist die 
sachgemäße Installation sowie die Beachtung und Einhaltung der 
Hinweise in dieser Bedienungsanleitung. Jede andere Verwendung 
als in der bestimmungsgemäßen Verwendung beschrieben gilt als 
nicht bestimmungsgemäß.
Ihre Kamera ist nicht geeignet für die Verwendung in Feuchträumen 
oder explosionsgefährdeten Bereichen. 
Die Überwachung von Dritten ist ohne die jeweilige ausdrückliche 
Erlaubnis unzulässig und kann rechtliche Schritte nach sich ziehen.
Eigenmächtige Veränderungen oder Umbauten sind nicht zulässig. 
Ihre Kamera ist ausschließlich geeignet für den privaten Gebrauch.

Sicherheitshinweise
Bewahren Sie sich vor körperlichen Schäden und beachten Sie die 
Hinweise!

Warnung! Gefahr eines elektrischen Schlags! Niemals Ihr 
Gerät oder Komponenten öffnen oder reparieren. Niemals 
blanke Kontakte mit metallischen Gegenständen berüh-
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Das Gerät und das Verpackungsmaterial sind recycelbar, 
entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere Abfallbe-
handlung. Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

a

c
d

b

Das Gerät und das Verpackungsmaterial sind recycelbar, 
entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere Abfallbe-
handlung. Informieren Sie sich bei Ihrer Kommune über die 
Möglichkeiten der korrekten Entsorgung. Beachten sie die 
folgende Kennzeichnung des Verpackungsmaterials: (a) 
Nummern, (b) Abkürzungen und (c) Material mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 
80–98: Verbundstoffe, sowie (d) Art der Verpackung. Das 
Logo gilt nur für Italien.

Fragen und Service
Lieber Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich für dieses Gerät entschieden haben.
Bei Fragen und Problemen steht Ihnen unsere Service-Hotline 
unter der Telefonnummer +49 (0)180 5 007514 (Kosten aus dem dt. 
Festnetz bei Drucklegung: 14ct/Min., mobil maximal 42ct/Min.) zur 
Verfügung.
Weitere Informationen finden Sie in unserem Retouren-Portal 
(RMA) im Bereich Support auf unserer Internetseite 
www.go-europe.com.
Eine Rücksendung erfolgt unter Beifügung des Kaufbelegs und 
idealerweise in der Originalverpackung an:
WSG Wilhelmshavener Service Gesellschaft mbH
Krabbenweg 14
26388 Wilhelmshaven (Germany)

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
Wir, GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1, 45527 Hattingen, 
DEUTSCHLAND, erklären in alleiniger Verantwortung, 

dass das Produkt, den EU-Richtlinien: 2014/53/EU 
und 2011/65/EU entspricht. Den gesamten Text der 
EU-Konformitätserklärung finden Sie unter folgender 
Internetadresse oder durch Scannen des QR-Codes: 
http://productip.com/?f=128401

Technische Daten
Gewicht ca. 161 g
Abmessungen (L × B × H) 58 × 60 × 105 mm 
Kamerawinkel 110°
Schwenkwinkel 110° vertikal, 360° horizontal
zulässige Umgebungsbe-
dingungen

+5 °C bis +50 °C bei 10 % - 80 % 
relativer Luftfeuchtigkeit

Sendefrequenz 2,4 GHz (WLAN)
Sendeleistung 14,98 dBm
WLAN IEEE 802.11 b/g/n
Verschlüsselung WEP, WPA, WPA2
Spannungsversorgung Eingangsspannung: 

	■ 100 - 240 VAC, 50/60 Hz, 0,5 A
Ausgangsspannung: 

	■ 5 VDC, 1 A
Kameraauflösung 1080p (Full HD)
Infrarot-Sensor ja, mit IR-Cut-Filter
Speicherkarte microSD bis zu 64 GB
Schnittstellen MicroUSB-Anschluss
Mikrofon ja 
Lautsprecher ja
Audio und Video Intercom-Funktion
App (iOS/Android) Tuya Smart

Hersteller 
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1, 45527 Hattingen
Germany
www.go-europe.com

G	IP CAMERA IC 400YA 
Read the operating manual thoroughly and observe all the 
information contained when using the device. Keep the 
operating manual close by for future reference.

Intended Use
The IC 400YA IP camera, subsequently referred to simply as the 
camera, is designed to perform video surveillance (CCTV) of indoor 
areas by day and night. 
When installing and selecting the area of application of the camera, 
pay attention to the personal rights of third-parties and that the 
respective, applicable local laws and regulations are not violated. 
A condition for complying with the intended use is that the equip-
ment is installed correctly and the information in the manual is 
observed and maintained. Any use other than that described in the 
Section “Intended Use” is considered unintended use.
The camera is not suitable for use in wet rooms or potentially explo-
sive areas.
Monitoring of third-parties is not permitted without having obtained 
the respective, explicit authorisation and could have legal conse-
quences.
Unauthorised modifications or reconstructions are not permitted. 
The camera is only intended for private use.

Safety Instructions
Avoid any personal injury by paying attention to the following infor-
mation!

Warning! Risk of electric shock! Never open or attempt 
to repair the device or its components. Never touch bare 
contacts with metallic objects. Never plug-in or unplug the 
power adapter when your hands are wet. 

Warning! Risk of suffocation! Children can swallow small 
parts, packaging and protective foils. Keep the product 
and packaging out of reach of children!
Warning! Risk of fatal or personal injury! When monitor-
ing babies or small children, ensure that the device and 
cable are out of reach of the child.
Important! Protect the device from damp, dust, liquids, 
chemicals, vapours, heat and direct sunlight. The device is 
not waterproof so keep it dry.
Important! Only use original accessories. Only connect 
accessories approved by the manufacturer to the device.

Package Contents
Check the package contents of the camera carefully before putting 
the camera into operation. If anything is missing or damaged, 
please contact our Service Department.

	■ IC 400YA IP camera 
	■ Power adapter
	■ Assembly material: 

screws, dowels, mounting adapter
	■ Operating manual

System Requirements
You need a web-capable smartphone which has the Android (from 
4.1) or iOS (from 8) operating system and the latest version of the 
Tuya Smart app.
To put the camera into operation for the first time it must be con-
nected to the Tuya Smart app and the wifi of your router. 
The camera and smartphone/tablet PC must be connected to the 
same wifi. 
Observe the following points when selecting the assembly location.

	■ The camera must be within the range of the wireless home 
network (wifi).

	■ It is essential to observe local laws and regulations!

Features
The camera’s ability to compile pictures and sound means it has 
many areas of application in the fields of surveillance and commu-
nication. 
All the functions can also be controlled via remote access using the 
Tuya Smart app on your smartphone/tablet PC. 

	■ Motion detection
The camera detects movements automatically. On 
detecting a movement, you receive a push notification 
on your smartphone/tablet PC and the camera auto-
matically takes a photo. This function can be switched 
on/off in the Tuya Smart app.

	■ Remote access
You can enjoy remote access to the camera via the Tuya Smart 
app. You can then watch live pictures or a video recording and 
control other functions. The viewing angle (horizontal and vertical) 
of the camera can also be controlled.

	■ Intercom function
You can use the Tuya Smart app to listen or speak directly into the 
room being monitored.

	■ Shared access
You can use the Tuya Smart app to share access to your camera 
and allow trusted persons to watch the live images from the camera 
and control functions. 

General View
The figures illustrate the camera in detail. 

1 Microphone 6 Loudspeaker

2 Device head 7 MicroSD card slot

3 Wifi antenna 8 Reset button

4 MicroUSB port 9 Camera lens

5 Device base 10 Infrared sensor

Inserting a MicroSD Memory Card (Option)
If you want to save photos or videos locally on the camera, you 
can insert a microSD memory card (not contained in the package 
supplied) with up to 64 GB memory space in the camera.
1.	 Pull the device head 2  upwards so that you can access the 

microSD card slot 7 .
2.	 Insert the microSD memory card in the  

microSD card slot 7 . Pay attention that the microSD memory 
card is aligned correctly. The microSD card slot 7  ensures 
correct alignment.

	► The microSD memory card latches audibly in place.

Installing the Tuya Smart App
To define further settings on the camera and a connection to your 
home network (wifi), follow the instructions provided by the Tuya 
Smart app.
1.	 Download the Tuya Smart app from the App Store or Google 

Play Store or scan this QR code. 

Pay attention that the camera and your smartphone/tablet 
PC are within range of the same home network (wifi). 

2.	 Open the Tuya Smart app on the smartphone/tablet PC and 
add a new device. 

3.	 Use the Video surveillance area to select the Surveillance 
camera device type. 

4.	 Follow the subsequent instructions provided by the app.
	► When a connection has been established, you hear an 

audible confirmation from the loudspeaker 6  in the 
camera. 

5.	 Use the app to align the camera properly and use other func-
tions.

In the case of queries and problems related to the Tuya 
Smart app, please contact www.go-europe.com.

Connecting the Camera
The camera only works when the power adapter is connected. 
1.	 Connect the power adapter to the MicroUSB port 4  on the 

camera.
2.	 Connect the power adapter to a properly installed power 

socket.
The camera is switched on automatically and is ready to 
connect as soon as the corresponding announcement is 
issued from the loudspeaker 6  in the camera.

3.	 Set the camera down on a flat, level surface.
4.	 Align the camera optimally using the Tuya Smart app.
If you will not be using the camera for a longer period, disconnect 
it from the power supply. The camera can also be operated by a 
powerbank.

Assembling the Camera on a Camera Tripod (Op-
tion)
If so required, you can use the device base 5  to assemble the 
camera on a camera tripod (not contained in the package supplied).
1.	 Screw the camera tripod to the device base 5  of the camera.
2.	 Optionally, you can use the mounting adapter supplied. 
3.	 Align the camera optimally using the Tuya Smart app.
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Assembling the Camera on a Wall (Option)
If so required, you can use the device base 5  to assemble the 
camera on a wall or ceiling.

Ensure that there is a free and easily accessible power 
socket at the installation location or, alternatively, use a 
powerbank.

1.	 Unplug the power adapter from the MicroUSB port 4  on the 
camera.

2.	 Ensure that there are no electric cables, gas or water pipes 
near the installation location.

Warning! Risk of fatal injury from electric shock or gas 
explosion! During installation, pay attention to the possibil-
ity of electrical cables and gas pipes running in the walls. 
Pay attention that you do not damage electric cables or 
gas pipes. If in doubt, contact a specialist!

3.	 Measure the distance between the drill holes on the required 
mounting adapter.

4.	 Mark the drill holes at the distance measured on the wall or 
ceiling at the installation location.

5.	 Drill the two holes.
6.	 Insert the appropriate dowels contained in the assembly mate-

rial supplied. 

We recommend the use of special dowels according to the 
properties of the mounting surface.

7.	 Fix the camera in place with two screws.
8.	 Align the camera optimally using the Tuya Smart app.

Resetting the Camera
You can reset the camera settings. As a result, the connections to 
the wifi system and Tuya Smart app are disconnected. 
1.	 Press and hold the Reset 8  button for approx. 5 seconds.

	► A corresponding announcement is issued from the loud-
speaker in the camera.

After resetting, the camera is switched on automatically 
and is ready to connect as soon as the corresponding 
announcement is issued from the loudspeaker 6  in the 
camera. 

Cleaning and Maintenance
1.	 Unplug the power adapter from the MicroUSB port 4  on the 

camera.
2.	 Clean the surface with a dry or slightly moistened cloth.
The device does not require any special maintenance. Repairs to 
the device may only be completed by technical specialists.

Disposal
The adjacent symbol indicates that electrical and electronic 
apparatus and batteries no longer required must be 
disposed of separate from domestic waste in accordance 
with legal directives.
Dispose of the device at a collection point provided by your 
local waste authorities.

Packaging materials must be disposed of according to local 
regulations.
The device and packaging materials can be recycled; sort 
them for disposal to simplify waste management. The 
Triman logo is only relevant for France.

a

c
d

b

The device and the packaging material can be recycled, so 
sort them prior to disposal for better waste management. 
Contact your local authorities for information on the various 
options available to ensure correct disposal. Observe the 
following identifications of the packaging materials: (a) 
numbers, (b) abbreviations and (c) materials which have 
the following significance: 1–7: plastics / 20–22: paper and 
cardboard / 80–98: composite materials and (d) type of 
packaging. The logo is only applicable to Italy.

Warranty
Dear Customer,
We are delighted that you have decided to purchase this product.
If it does not work as you expect it to or it is defective, please con-
tact the sales outlet from which you purchased the product.

Simplified EU Declaration of Conformity
We, GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1, 45527 Hattin-
gen, DEUTSCHLAND, declare in sole responsibility, that 

the product complies with the EU Directives: 2014/53/
EU and 2011/65/EU. The full EU Declaration of Con-
formity is available online at the following website or by 
scanning the QR code: http://productip.com/?f=128401

Technical Data
Weight Approx. 161 g
Dimensions (L × W × H) 58 × 60 × 105 mm 
Camera angle 110°
Pivoting angle 110° vertical, 360° horizontal
Permissible ambient con-
ditions

+5 °C to +50 °C at 10% - 80% rel. 
humidity

Transmission frequency 2.4 GHz (wifi)
Transmission power 14.98 dBm
Wifi IEEE 802.11 b/g/n
Encryption WEP, WPA, WPA2
Power supply Input voltage: 

	■ 100 - 240 VAC, 50/60 Hz, 0.5 A
Output voltage: 

	■ 5 VDC, 1 A
Camera resolution 1080 p (Full HD)

Infrared sensor Yes, with IR Cut Filter
Memory card MicroSD up to 64 GB
Ports MicroUSB port
Microphone Yes 
Loudspeaker Yes
Audio and video Intercom function
App (iOS/Android) Tuya Smart

Manufacturer 
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1, 45527 Hattingen
Germany
www.go-europe.com

F	CAMÉRA IP IC 400YA
Veuillez lire attentivement la notice d’utilisation et res-
pecter les consignes lorsque vous manipulez l’appareil. 
Conservez la notice d’utilisation pour une utilisation 
ultérieure.

Utilisation conforme à l’usage prévu
La caméra IP IC 400YA (appelée simplement caméra ou appareil 
par la suite) est prévue pour la vidéosurveillance en intérieur de jour 
et de nuit.
Lorsque vous sélectionnez la zone d’utilisation et installez cette 
caméra, assurez-vous que vous ne violez pas les droits personnels 
de tiers ni les réglementations et lois locales en vigueur.
L’utilisation conforme à l’usage prévu requiert une installation 
appropriée, ainsi que l’observation et le respect des indications 
mentionnées dans la présente notice d’utilisation. Toute utilisation 
autre que celle décrite au point Utilisation conforme à l’usage prévu 
est considérée comme non conforme.
Votre caméra n’est pas prévue pour une utilisation dans des locaux 
humides ou des zones à atmosphère explosible.
Sauf autorisation expresse, la surveillance de tiers est interdite et 
susceptible de donner lieu à des poursuites judiciaires.
Les modifications ou transformations arbitraires sont interdites. 
Votre caméra est prévue uniquement pour une utilisation à titre 
privé.

Consignes de sécurité
Préservez-vous de dommages corporels et tenez compte des 
remarques !

Avertissement ! Risque de choc électrique ! Ne jamais 
ouvrir votre appareil ou ses composants ni le(s) réparer 
vous-même. Ne jamais toucher des contacts nus sous 
tension avec des objets métalliques. Ne jamais brancher 
ou débrancher le bloc d’alimentation avec des mains 
humides. 
Avertissement ! Risque d’étouffement ! Les enfants 
peuvent avaler des petites pièces, des films d’emballage 
ou de protection. Tenez les enfants à l’écart du produit et 
de son emballage !
Avertissement ! Risque de blessures, voire danger de 
mort ! Lorsque vous utilisez la caméra pour surveiller un 
bébé ou un enfant en bas âge, assurez-vous que l’appa-
reil et le câble soient hors de portée de l’enfant.
Important ! Protégez votre appareil contre l’humidité, 
la poussière, les liquides, les produits chimiques, les 
vapeurs, les températures élevées et l’ensoleillement 
direct. Votre appareil n’est pas étanche ; gardez-le au sec.
Important ! N’utilisez que les accessoires d’origine. Ne 
raccordez à la caméra que les accessoires autorisés par 
le fabricant.

Contenu du coffret
Contrôlez le contenu du coffret de votre caméra avant de la mettre 
en service. Veuillez vous adresser à notre service après-vente si 
une pièce manque ou est endommagée.

	■ Caméra IP IC 400YA
	■ Bloc d’alimentation
	■ Matériel de montage : 

vis, chevilles, support de montage
	■ Notice d’utilisation

Prérequis système
Il vous faut un smartphone ou une tablette avec accès Internet et 
système d’exploitation Android (à partir de 4.1) ou iOS (à partir de 
8) et la version la plus récente de l’appli Tuya Smart.
Lorsque vous utilisez la caméra pour la première fois, vous devez la 
connecter à l’appli Tuya Smart et au réseau wifi de votre routeur.
Votre caméra et votre smartphone ou votre tablette doivent être 
connectés au même réseau wifi. 
Veuillez tenir compte des points suivants lorsque vous choisissez 
l’emplacement de montage.

	■ Votre caméra se trouve dans la zone de couverture de votre 
réseau domestique sans fil (wifi).

	■ Veuillez impérativement respecter les réglementations et lois 
locales.

Caractéristiques
Grâce à ses fonctions de détection visuelle et sonore, votre caméra 
vous offre de nombreuses possibilités d’utilisation pour la surveil-
lance ou la communication.
Toutes les fonctions se commandent aussi à distance depuis votre 
smartphone ou votre tablette, via l’appli Tuya Smart.

	■ Détection de mouvements
Votre caméra détecte les mouvements automatique-
ment. Dès qu’un mouvement est détecté, vous recevez 
une notification push sur votre smartphone ou votre 
tablette et la caméra prend automatiquement une 
photo. Vous pouvez activer et désactiver cette fonction 
dans l’appli Tuya Smart.

	■ Accès à distance
Connectez-vous à distance à votre caméra via l’appli Tuya Smart. 
Regardez l’image en temps réel ou les images enregistrées et 
commandez d’autres fonctions. Commandez l’angle de vision de la 
caméra (horizontalement et verticalement).

	■ Fonction interphone
Écoutez ou parlez directement dans la pièce surveillée via l’appli 
Tuya Smart.

	■ Accès multiple
Autorisez l’accès à votre caméra via l’appli Tuya Smart pour 
laisser des personnes de confiance voir l’image en temps réel de la 
caméra et en commander les fonctions.

Vue d’ensemble
L’illustration vous montre la caméra en détail.

1 Microphone 6 Haut-parleur

2 Tête de l'appareil 7 Compartiment carte microSD

3 Antenne wifi 8 Bouton RESET

4 Prise micro-USB 9 Lentille de la caméra

5 Pied de l'appareil 10 Capteur infrarouge

Insertion d’une carte mémoire microSD (en option)
Si vous souhaitez enregistrer des photos ou des vidéos en local sur 
votre caméra, vous pouvez y insérer une carte mémoire microSD 
jusqu’à 64 Go (non comprise dans la fourniture).
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parleur de votre caméra.
Après la réinitialisation, votre caméra se met en marche 
automatiquement et est prête à se connecter dès que vous 
entendez l’annonce correspondante dans son haut- 
parleur 6 .

Nettoyage et entretien
1.	 Déconnectez le bloc d’alimentation de la prise micro-USB 4  

de votre caméra.
2.	 Nettoyez la surface de l’appareil avec un chiffon sec ou légère-

ment humidifié.
Cet appareil ne requiert aucun entretien spécifique. Seul un spécia-
liste est autorisé à effectuer des réparations sur l’appareil.

Élimination
Le symbole ci-contre signifie qu’en raison de dispositions 
légales, les appareils électriques et électroniques usagés 
ne doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères.
Veuillez apporter votre appareil au centre de collecte de 
l’organisme d’élimination des déchets de votre commune.

Éliminez les matériaux d’emballage conformément aux 
réglementations locales.
L’appareil et les matériaux d’emballage sont recyclables ; 
éliminez-les séparément pour une meilleure gestion des 
déchets. Le logo Triman est valable en France uniquement.

a

c
d

b

L‘appareil et les emballages sont recyclables. Éliminez-les 
séparément pour une meilleure gestion des déchets. 
Informez-vous auprès de votre commune sur les possibi-
lités d‘une élimination adéquate. Tenez compte du mar-
quage suivant sur les emballages : (a) numéros, (b) 
abréviations et (c) matériau signifiant ce qui suit : 1–7 : 
plastiques / 20–22 : papiers et cartons / 80–98 : composi-
tes, ainsi que (d) genre d‘emballage. Ce logo n‘est valable 
que pour l‘Italie.

Garantie
Cher client,
nous vous remercions d’avoir choisi ce produit.
S’il ne fonctionne pas comme vous le souhaitez ou s’il est défec-
tueux, veuillez vous adresser au revendeur auprès duquel vous 
l’avez acheté.

Déclaration de conformité UE simplifiée
Par la présente, notre société GO Europe GmbH, Zum 
Kraftwerk 1, 45527 Hattingen, Allemagne, déclare sous sa 
seule responsabilité que le produit répond aux 

directives 2014/53/UE et 2011/65/UE. Vous trouverez 
l’ensemble de la déclaration UE sur le site internet 
suivant ou après avoir scanné le code QR : 
http://productip.com/?f=128401

Caractéristiques techniques
Poids env. 161 g
Dimensions (L × l × h) 58 × 60 × 105 mm 
Angle de vision 110°
Angle de pivotement 110° verticalement, 360° horizonta-

lement
Conditions ambiantes 
tolérées

+5 °C à +50 °C avec 10 à 80 % 
d'humidité relative de l'air

Fréquence d'émission 2,4 GHz (wifi)
Puissance d’émission 14,98 dBm
Wifi IEEE 802.11 b/g/n
Cryptage WEP, WPA, WPA2

1.	 Poussez la tête de l’appareil 2  vers le haut pour rendre 
accessible le compartiment de la carte microSD 7 .

2.	 Insérez la carte mémoire microSD dans le compartiment de la 
carte microSD 7 . Veillez à insérer la carte mémoire microSD 
dans le bon sens. C’est le compartiment de la carte 
microSD 7  qui détermine le sens d’insertion.

	► La carte mémoire microSD s’enclenche de façon audible.

Installation de l’appli Tuya Smart
Pour continuer à configurer la caméra et la connecter à votre 
réseau domestique (wifi), vous devez suivre les instructions de 
l’appli Tuya Smart.
1.	 Téléchargez l’appli Tuya Smart depuis l’App Store ou Google 

Play ou bien scannez ce code QR.

Assurez-vous que votre caméra et votre smartphone ou 
votre tablette se trouvent dans la zone de couverture du 
même réseau domestique (wifi).

2.	 Ouvrez l’appli Tuya Smart sur votre smartphone ou votre 
tablette et ajoutez un nouvel appareil.

3.	 À la rubrique Vidéosurveillance, sélectionnez le type d’appa-
reil Caméra de surveillance.

4.	 Suivez les autres instructions de l’application.
	► Lorsque votre caméra est bien connectée, vous entendez 

la confirmation dans son haut-parleur 6 .
5.	 Servez-vous de l’appli pour orienter votre caméra de manière 

optimale et utiliser ses fonctions.

Si vous avez des questions ou des problèmes concernant 
l’appli Tuya Smart, veuillez vous adresser à 
www.go-europe.com.

Branchement de la caméra
Votre caméra fonctionne uniquement si le bloc d’alimentation est 
connecté.
1.	 Connectez le bloc d’alimentation à la prise micro-USB 4  de 

votre caméra.
2.	 Branchez la fiche du bloc d’alimentation dans une prise de 

courant posée de manière réglementaire.
Votre caméra se met en marche automatiquement et est 
prête à se connecter dès que vous entendez l’annonce 
correspondante dans son haut-parleur 6 .

3.	 Placez votre caméra sur une surface lisse et plane.
4.	 Orientez votre caméra de manière optimale avec l’appli Tuya 

Smart.
Débranchez votre caméra du réseau électrique quand vous ne 
l’utilisez pas pendant une période prolongée. On peut aussi faire 
fonctionner la caméra en la branchant sur un chargeur nomade.

Montage de la caméra sur un trépied de caméra 
(en option)
Au besoin, vous pouvez monter votre caméra – au niveau du pied 
de l’appareil 5  – sur un trépied de caméra (non compris dans la 
fourniture).
1.	 Vissez le trépied de caméra au pied de l’appareil 5  de votre 

caméra.
2.	 À titre optionnel, utilisez le support de montage fourni avec la 

caméra.
3.	 Orientez votre caméra de manière optimale avec l’appli Tuya 

Smart.

Montage mural de la caméra (en option)
Au besoin, vous pouvez monter votre caméra au mur ou au pla-
fond, au niveau du pied de l’appareil 5 .

Assurez-vous qu’à l’emplacement de montage, il existe 
une prise de courant accessible et non occupée ou bien 
utilisez un chargeur nomade.

1.	 Déconnectez le bloc d’alimentation de la prise micro-USB 4  
de votre caméra.

2.	 Assurez-vous qu’aucune conduite électrique, d’eau ou de gaz 
ne se trouve à l’emplacement de montage.

Avertissement ! Danger de mort par électrocution ou 
explosion de gaz ! Lors du montage, faites attention aux 
fils électriques ou conduites de gaz posés dans le mur. 
Assurez-vous de ne pas endommager accidentellement 
ces fils électriques ou conduites de gaz. En cas de doute, 
adressez-vous à un spécialiste !

3.	 Mesurez la distance entre les trous de fixation du support de 
montage choisi.

4.	 À l’emplacement de montage au mur ou au plafond, marquez la 
position des trous à percer à la distance mesurée.

5.	 Percez les deux trous.
6.	 Prélevez deux chevilles adaptées du matériel de montage 

fourni et insérez-les dans les trous.

Selon le support d’installation, nous vous conseillons 
d’utiliser des chevilles spéciales.

7.	 Fixez votre caméra avec deux vis.
8.	 Orientez votre caméra de manière optimale avec l’appli Tuya 

Smart.

Réinitialisation de la caméra
Vous pouvez réinitialiser votre caméra. Cette action va couper la 
connexion au réseau wifi et à l’appli Tuya Smart.
1.	 Appuyez sur le bouton RESET 8  et maintenez l’appui pen-

dant env. 5 secondes.
	► Vous entendez une annonce correspondante dans le haut-

Alimentation électrique Tension d'entrée : 
	■ 100 à 240 VAC, 50/60 Hz, 0,5 A

Tension de sortie : 
	■ 5 VDC, 1 A

Résolution de la caméra 1080 p (Full HD)
Capteur infrarouge oui, avec filtre IR-cut
Carte mémoire microSD jusqu'à 64 Go
Interfaces Prise micro-USB
Microphone Oui 
Haut-parleur Oui
Audio et vidéo Fonction Intercom
Appli (iOS/Android) Tuya Smart

Fabricant 
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1, 45527 Hattingen
Allemagne
www.go-europe.com

I	TELECAMERA IP IC 400YA
Leggere attentamente le istruzioni d’uso e osservare le 
indicazioni in esse riportate durante l’utilizzo dell’apparec-
chio. Conservare le istruzioni d’uso per riferimento futuro.

Impiego conforme agli usi previsti
La telecamera IP IC 400YA – qui di seguito la telecamera o l’ap-
parecchio – è idonea alla videosorveglianza di ambienti interni ed 
esterni sia di giorno che di notte.
In sede di installazione e definizione dello spazio d’utilizzo della 
telecamera è necessario assicurarsi che non vengano né lesi i diritti 
di terze persone, né violate le disposizioni e norme di legge rispetti-
vamente in vigore a livello locale.
Requisito per un impiego conforme è la corretta installazione come 
anche l’osservanza delle indicazioni fornite nelle presenti istruzioni 
d’uso. Qualsiasi impiego diverso da quanto descritto è ritenuto non 
conforme agli usi previsti.
La telecamera non è idonea all’uso in ambienti umidi o esposti al 
rischio di esplosioni. 
Non è ammessa la sorveglianza di terze persone senza il loro 
esplicito consenso, tenendo presente che in caso di inosservanza 
ne possono derivare conseguenze legali.
Non sono ammesse modifiche o variazioni arbitrarie. La telecamera 
è preposta esclusivamente ad uso privato.

Indicazioni di sicurezza
Evitare lesioni fisiche e osservare le indicazioni!

Avvertenza! Pericolo di scosse elettriche! Non aprire o 
riparare mai autonomamente l’apparecchio o suoi com-
ponenti. Non sfiorare mai i contatti a nudo con oggetti 
metallici. Non collegare o scollegare mai l’alimentatore di 
rete con mani bagnate.
Avvertenza! Pericolo di soffocamento! I bambini possono 
ingerire parti piccole, materiali d’imballo o pellicole protet-
tive. Tenere il prodotto e la confezione lontani dalla portata 
dei bambini!
Avvertenza! Pericolo di morte e di lesioni! In caso di 
sorveglianza di neonati o bambini piccoli, assicurarsi che 
apparecchio e cavo siano sempre fuori della portata del 
bambino sorvegliato.
Importante! Proteggere l’apparecchio da umidità, 
polvere, liquidi, sostanze chimiche, vapori, calore e raggi 
solari diretti. L’apparecchio non è a tenuta d’acqua, per-
tanto mantenerlo (in luogo) asciutto.
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Ripristinare la configurazione standard della 
fotocamera
La telecamera si lascia riportare alla configurazione iniziale. 
Facendo questo, il collegamento tra la propria rete WLAN e 
l’app Tuya Smart viene interrotta.
1.	 Premere e tenere premuto il tasto Reset 8  per ca. 5 sec.

	► Attraverso l’altoparlante della propria telecamera si avverte 
un apposito segnale.
Una volta eseguito il reset, la telecamera si attiva automati-
camente ed è pronta al collegamento appena attraverso 
l’altoparlante 6  della telecamera si avverte l’apposito 
segnale.

Pulizia e manutenzione
1.	 Scollegare l’alimentatore di rete dalla porta microUSB 4  

della propria telecamera.
2.	 Pulire la superficie con un panno asciutto o leggermente umido.
L’apparecchio non richiede alcuna manutenzione specifica. Even-
tuali riparazioni sull’apparecchio vanno eseguite solo ad opera di un 
tecnico specializzato.

Smaltimento
Il simbolo qui accanto indica che per legge non è consen-
tito smaltire apparecchi elettrici e/o elettronici esausti 
insieme ai normali rifiuti domestici.
Smaltire l’apparecchio esaurito consegnandolo presso un 
punto di raccolta istituito dalla propria società di smalti-
mento rifiuti comunale.

Smaltire confezioni ed imballaggi conformemente alle 
norme locali rispettivamente in vigore.
L’apparecchio e i materiali d’imballo sono riciclabili, smaltirli 
pertanto separatamente provvedendo ad un trattamento 
differenziato. Il logo Triman vale solo per la Francia.

a

c
d

b

L’apparecchio e i materiali d’imballo sono riciclabili, smaltirli 
pertanto separatamente per un migliore trattamento dei 
rifiuti. Si consiglia di informarsi presso il proprio comune 
circa le possibilità di uno smaltimento corretto. Osservare i 
seguenti codici riportati sui materiali d’imballo: (a) cifre, (b) 
sigle e (c) materiale con il seguente significato: 1–7: 
materiale plastico / 20–22: carta e cartone / 80–98: 
materiali compositi e (d) tipo di imballaggio. Il logo vale 
solo per l’Italia.

Garanzia
Gentile cliente,
grazie per avere scelto questo prodotto.
In caso non funzionasse come previsto, rivolgetevi al rivenditore 
presso il quale avete acquistato questo prodotto.

Dichiarazione di conformità UE semplificata
GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1, 45527 Hattingen, 
GERMANIA, dichiara sotto la propria esclusiva responsabi-
lità, che il prodotto soddisfa le seguenti 

direttive UE: 2014/53/UE e 2011/65/UE. Il testo 
integrale della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile sul sito web al seguente indirizzo oppure 
scansionando il codice QR: http://productip.
com/?f=128401 

Dati tecnici
Peso ca. 161 g
Dimensioni (L × P × H) 58 × 60 × 105 mm 
Angolo di ripresa 110°
Angolo di rotazione 110° verticale, 360° orizzontale
Condizioni ambiente 
consentite

Da +5 °C a +50 °C con 10% - 80% di 
umidità dell’aria relativa

Importante! Utilizzare esclusivamente accessori e dota-
zioni originali. Collegare solo gli accessori consigliati dal 
produttore.

Contenuto della confezione
Verificare il contenuto della confezione della telecamera prima di 
mettere in funzione l’apparecchio. In caso dovesse mancare qual-
cosa o risultare danneggiato, si prega di rivolgersi al nostro servizio 
di assistenza.

	■ Telecamera IP IC 400YA
	■ Alimentatore di rete
	■ Materiale di montaggio: 

viti, tasselli, supporto di montaggio
	■ Istruzioni d’uso

Requisiti di sistema
Viene richiesto uno smartphone/tablet con accesso a internet 
e sistema operativo Android (ab 4.1) o iOS (ab 8) e la versione 
attuale dell’app Tuya Smart.
Per la prima messa in funzione, la telecamera deve risultare colle-
gata con l’app Tuya Smart e la rete WLAN del proprio router.
La telecamera e il proprio smartphone/tablet devono risultare regi-
strati nella stessa rete WLAN. 
Nella scelta del punto di montaggio, assicurarsi che vengano osser-
vati i seguenti punti.

	■ La telecamera si trova entro la portata della propria rete dome-
stica wireless (WLAN).

	■ Seguire necessariamente le disposizioni e norme in vigore a 
livello locale.

Caratteristiche
Grazie alle funzioni di ripresa di immagini e audio, la telecamera 
offre varie possibilità d’impiego, rendendo infatti possibile sia il 
monitoraggio sia la comunicazione.
Tutte le funzioni sono altresì accessibili in modalità remota attra-
verso l’app Tuya Smart dal proprio smartphone/tablet.

	■ Rilevamento di movimenti
La telecamera rileva automaticamente i movimenti. 
Appena viene rilevato un movimento, si riceve un mes-
saggio push sul proprio smartphone/tablet e la teleca-
mera effettua automaticamente una ripresa fotografica. 
Questa funzione si lascia attivare/disattivare nell’app 
Tuya Smart .

	■ Accesso remoto
Il collegamento con la propria telecamera è possibile in modalità 
remota attraverso l’app Tuya Smart. Così facendo si ha modo 
di visualizzare l’immagine “dal vivo” o le riprese registrate e di 
intervenire sulle altre funzioni disponibili. Modificare l’angolo di vista 
(orizzontale e verticale) della telecamera.

	■ Funzione interfono
L’utilizzatore può ascoltare o parlare attraverso l’app Tuya Smart 
direttamente nello spazio sorvegliato.

	■ Accesso comune
Abilitando attraverso l’app Tuya Smart l’accesso sulla propria tele-
camera, le persone autorizzate hanno modo di osservare l’imma-
gine “dal vivo” ripresa dalla telecamera e di intervenire sulle funzioni 
dell’apparecchio.

Vista d’insieme
Le figure illustrano la telecamera in dettaglio.

1 Microfono 6 Altoparlante

2 Testata dell’apparecchio 7 Slot per scheda microSD

3 Antenna WLAN 8 Tasto Reset

4 Porta microUSB 9 Lente della telecamera

5 Piede di appoggio 10 Sensore a infrarossi

Inserire la scheda memoria microSD (opzione)
Volendo memorizzare foto o video localmente sulla propria teleca-
mera, è possibile prevedere l’inserimento di una scheda memoria 
microSD (non inclusa nella confezione) con fino a 64 GB di spazio 
memoria.
1.	 Spingere la testata dell’apparecchio 2  in alto in modo da 

raggiungere lo slot per scheda microSD 7 .
2.	 Inserire una scheda memoria microSD nello  

slot per scheda microSD 7 . Tenere conto dell’orientamento 
della scheda memoria microSD. Lo slot per scheda 
microSD 7  indica il corretto orientamento.

	► La scheda microSD scatta in posizione in maniera udibile.

Installare l’app Tuya Smart
Per l’ulteriore configurazione della telecamera e il collegamento con 
la propria rete domestica (WLAN) seguire le istruzioni visualizzate 
nell’app Tuya Smart.
1.	 Scaricare l’app Tuya Smart dall’App Store o da  

Google Play o scansionare questo codice QR.

Assicurarsi che la telecamera e il proprio smartphone/
tablet risultino registrati nella stessa rete domestica 
(WLAN).

2.	 Aprire l’app Tuya Smart sul proprio smartphone/tablet e 
aggiungere un nuovo apparecchio.

3.	 Selezionare nel menu Sorveglianza video il tipo di apparec-
chio vale a dire Telecamera di sicurezza.

4.	 Seguire le ulteriori istruzioni visualizzate nell’app.
	► In caso di collegamento eseguito con esito positivo, attra-

verso l’altoparlante 6  della propria telecamera si avverte 
un segnale di conferma.

5.	 Servirsi dell’app per orientare la telecamera in maniera ottimale 
e per usufruire delle varie funzioni.

In caso di domande su e di problemi con l’app Tuya Smart 
si prega di rivolgersi a www.go-europe.com.

Collegare la telecamera
La telecamera funziona solo con alimentatore di rete collegato.
1.	 Collegare l’alimentatore di rete attraverso la porta microUSB 

4  della propria telecamera.
2.	 Collegare l’alimentatore di rete ad una presa elettrica installata 

secondo le norme tecniche in vigore.
La telecamera si attiva automaticamente ed è pronta al 
collegamento, appena attraverso l’altoparlante 6  della 
propria telecamera si avverte l’apposito segnale.

3.	 Poggiare la telecamera su una superficie piana e stabile.
4.	 Orientare la telecamera in modo ottimale attraverso l’app Tuya 

Smart.
Scollegare la telecamera dalla rete elettrica non utilizzando l’ap-
parecchio per un periodo prolungato. La telecamera può essere 
utilizzata anche se alimentata con una powerbank.

Montare la telecamera su uno stativo (opzione)
Se richiesto, la telecamera può essere montata con il piede di 
appoggio 5  su uno stativo per telecamere (non incluso nella 
confezione).
1.	 Avvitare lo stativo al piede di appoggio 5  della vostra teleca-

mera.
2.	 Opzionalmente, utilizzare il supporto di montaggio fornito in 

dotazione.
3.	 Orientare la telecamera in modo ottimale attraverso l’app Tuya 

Smart.

Montare la telecamera alla parete (opzione)
Se richiesto, la telecamera può essere montata con il piede di 
appoggio 5  ad una parete o un soffitto.

Assicurarsi che nel punto di montaggio sia disponibile una 
presa elettrica libera ed accessibile, altrimenti si prega di 
utilizzare una power-bank.

1.	 Scollegare l’alimentatore di rete dalla porta microUSB 4  
della propria telecamera.

2.	 Assicurarsi che il punto di ubicazione non sia attraversato da 
cavi elettrici, condotte idriche o di gas.

Avvertenza! Pericolo di vita dovuto a scossa elettrica o 
esplosione di gas! Durante il montaggio, tenere conto di 
eventuali linee elettriche o condotte del gas posate 
sottotraccia. Fare attenzione a non danneggiare acciden-
talmente una linea elettrica o condotta di gas. In caso di 
dubbio, rivolgersi ad un tecnico specializzato!

3.	 Misurare la distanza dei fori del supporto di montaggio interes-
sato.

4.	 Trasferire nel punto di montaggio prescelto sulla parete o il 
soffitto la posizione dei fori in base alla misurazione effettuata.

5.	 Effettuare due fori.
6.	 Introdurre due tasselli idonei inclusi nel materiale di montaggio 

fornito in dotazione.

In base alle caratteristiche del fondo nel punto di montag-
gio si consiglia di utilizzare dei tasselli speciali.

7.	 Fissare la telecamera con due viti.
8.	 Orientare la telecamera in modo ottimale attraverso l’app Tuya 

Smart.
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Frequenza di trasmissione 2,4 GHz (WLAN)
Potenza di trasmissione 14,98 dBm
WLAN IEEE 802.11 b/g/n
Codifica WEP, WPA, WPA2
Alimentazione Tensione d’ingresso: 

	■ 100 - 240 VAC, 50/60 Hz, 0,5 A
Tensione d’uscita: 

	■ 5 VDC, 1 A
Risoluzione della teleca-
mera

1.080 p (Full HD)

Sensore a infrarossi Sì, con filtro IR-Cut
Scheda memoria microSD fino a 64 GB
Connettività Porta microUSB
Microfono Sì 
Altoparlante Sì
Audio e video Funzione Intercom
App (iOS/Android) Tuya Smart

Produttore 
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1, D-45527 Hattingen
Germany
www.go-europe.com

E	CÁMARA IP IC 400YA
Lea el manual de instrucciones atentamente y tenga en 
cuenta las advertencias relativas al manejo del aparato. 
Guarde el manual de instrucciones para cualquier utiliza-
ción posterior.

Uso previsto
La cámara IP IC 400YA (en lo sucesivo “cámara”) es adecuada 

para la vigilancia por vídeo de interiores y exteriores durante el día 
y la noche.
Durante la instalación y la elección del campo de aplicación de la 
cámara, debe prestarse atención a que no se vulneren los dere-
chos personales de terceras personas, así como que se cumplan 
las leyes y prescripciones legales locales vigentes en cada caso.
La observación y el cumplimiento de las advertencias que figu-
ran en el presente manual de instrucciones son requisito para el 
correcto uso del aparato. Cualquier otro uso diferente al previsto se 
considera como no conforme al objetivo previsto.
Esta cámara no resulta adecuada para la utilización en locales 
húmedos ni en zonas sujetas a peligros de explosión. 
La vigilancia de terceras personas sin el expreso consentimiento 
correspondiente puede conllevar consecuencias legales.
Se prohíbe expresamente cualquier modificación o transformación. 
La cámara es adecuada exclusivamente para uso particular.

Advertencias de seguridad
¡Tenga cuidado de no sufrir daños físicos y tenga en cuenta las 
notas!

¡Aviso! ¡Peligro de descarga eléctrica! No abra ni intente 
reparar el dispositivo ni sus componentes. Los contactos 
desprotegidos no deben entrar en contacto con objetos 
metálicos. No enchufe ni desenchufe la fuente de alimen-
tación con las manos húmedas.
¡Aviso! ¡Peligro de que se produzcan situaciones de asfi-
xia! Los niños pueden tragar piezas pequeñas, películas 
de embalaje o protección. ¡Mantenga alejados a los niños 
del producto y de su embalaje!
¡Aviso! ¡Peligro de muerte y lesiones! Si se utiliza la 
cámara para la vigilancia de bebés o niños pequeños, 
preste atención a que el dispositivo y el cable se encuen-
tren fuera del alcance del niño.
¡Importante! Proteja el aparato contra humedad, polvo, 
líquidos, sustancias químicas, vapores, calor y radiación 
solar directa. Su aparato no es impermeable al agua por 
lo que debe mantenerlo seco.
¡Importante! Utilice exclusivamente los accesorios 
originales. Conecte solo accesorios homologados por el 
fabricante.

Contenido del embalaje
Compruebe el contenido del embalaje de la cámara antes de 
ponerla en servicio. Diríjase a nuestro Servicio Técnico si falta algo 
o se observan daños.

	■ Cámara IP IC 400YA
	■ Fuente de alimentación
	■ Material de montaje: 

Tornillos, tacos, soporte de montaje
	■ Manual de instrucciones

Requisitos del sistema
Usted necesita un teléfono móvil o una tableta compatible con 
Internet con los sistemas operativos Android (desde la versión 4.1) 
o iOS (desde la versión 8) y la última versión de la aplicación Tuya 
Smart.
Para la primera puesta en servicio es necesario conectar la cámara 
con la aplicación Tuya Smart y la WLAN de su router.
La cámara y el teléfono móvil o la tableta deben estar conectados a 
la misma WLAN. 
Tenga en cuenta los siguientes puntos para la selección del lugar 
de montaje.

	■ La cámara se encuentra dentro del alcance de la red local red 
inalámbrica (WLAN).

	■ Resulta imprescindible que tenga en cuenta las leyes y prescrip-
ciones locales.

Características
Gracias a sus funciones para la detección de imagen y sonido, la 
cámara se presta para muchas posibilidades de uso para la vigilan-
cia o comunicación.
Todas las funciones pueden controlarse también en remoto con la 
aplicación Tuya Smart desde el teléfono móvil o la tableta.

	■ Detección de movimientos
La cámara detecta automáticamente movimientos. 
Cuando el dispositivo detecta un movimiento, usted 
recibe un aviso emergente en su teléfono móvil o 
tableta y la cámara saca automáticamente una foto. 
Esta función se puede activar y desactivar en la aplica-
ción Tuya Smart.

	■ Acceso remoto
Puede conectarse en remoto con su cámara usando la aplicación 
Tuya Smart. Así puede ver la imagen en vivo o las grabaciones 
realizadas, además de poder controlar otras funciones. También 
es posible controlar el ángulo visual (horizontal y vertical) de la 
cámara.

	■ Función de intercomunicación
Puede escuchar o hablar directamente con la habitación supervi-
sada usando la aplicación Tuya Smart.

	■ Acceso común
La aplicación Tuya Smart permite habilitar el acceso a su cámara 
para que las personas de su confianza puedan ver la imagen en 
vivo de la cámara y controlar las funciones.

Vista general
Las figuras muestran la cámara en detalle.

1 Micrófono 6 Altavoz

2 Cabezal del dispositivo 7 Ranura para tarjetas 
MicroSD

3 Antena WLAN 8 Tecla Reset

4 Conexión microUSB 9 Lente de la cámara

5 Soporte 10 Sensor infrarrojo

Insertar la tarjeta de memoria MicroSD (opcional)
Si desea guardar fotos o vídeos en modo local en la cámara, 
puede insertar una tarjeta de memoria MicroSD (no se incluye en 
el volumen de suministro) con una memoria de hasta 64 GB en su 
cámara.
1.	 Deslice el cabezal del dispositivo 2  hacia arriba para acce-

der a la ranura para tarjetas MicroSD 7 .
2.	 Inserte la tarjeta de memoria MicroSD en la ranura para tar-

jetas Micro SD 7 . Preste atención a la correcta orientación 
de la tarjeta de memoria MicroSD. La ranura para tarjetas 
MicroSD 7  especifica la orientación correcta.

	► La tarjeta de memoria microSD encaja de forma audible.

Instalar la aplicación Tuya Smart
Siga las instrucciones de la aplicación Tuya Smart para seguir con 
la instalación de la cámara y para realizar la conexión con la red 
local (WLAN).
1.	 Es posible descargar la aplicación Tuya Smart de la App Store 

o Google Play Store o escaneando este código QR.

Preste atención a que la cámara y el teléfono móvil o la 
tableta se encuentren dentro del alcance de la misma red 
local (WLAN).

2.	 Abra la aplicación Tuya Smart en su teléfono móvil o tableta y 
añada un nuevo dispositivo.

3.	 En la sección Vigilancia por vídeo debe elegir el tipo de apa-
rato Cámara de seguridad.

4.	 Siga las demás instrucciones de la aplicación.
	► Una vez establecida la conexión, se escucha la confirma-

ción a través del altavoz 6  de la cámara.
5.	 Utilice la aplicación para alinear la cámara de forma óptima y 

utilizar las diferentes funciones.

En caso de cualquier pregunta y problema con respecto a 
la aplicación Tuya Smart, 
puede ponerse en contacto con www.go-europe.com.

Conectar la cámara
La cámara solo puede funcionar si hay una fuente de alimentación 
conectada.
1.	 Conecte la fuente de alimentación con la conexión 

microUSB 4  de la cámara.
2.	 Conecte la fuente de alimentación a una toma de corriente 

correctamente instalada.
La cámara se enciende automáticamente y está prepa-
rada para establecer la conexión en cuanto se escuche el 
correspondientemente aviso verbal desde el altavoz 6  
de la cámara.

3.	 Coloque la cámara sobre una superficie plana y nivelada.
4.	 Alinee la cámara de forma óptima con ayuda de la aplica-

ción Tuya Smart.
Si no utiliza la cámara durante un largo período de tiempo, desco-
néctela de la red de corriente. También es posible utilizar la cámara 
conectada a un Powerbank.

Montar la cámara en el trípode (opcional)
Si fuera necesario, es posible montar la cámara con el soporte 5  
sobre un trípode (no se incluye en el volumen de suministro).
1.	 Enrosque el trípode en el soporte 5  de la cámara.
2.	 Opcionalmente puede utilizar el soporte de montaje suminis-

trado.
3.	 Alinee la cámara de forma óptima con ayuda de la aplica-

ción Tuya Smart.

Montar la cámara en la pared (opcional)
Si fuera necesario, es posible montar la cámara en una pared o en 
el techo con ayuda del soporte 5 .

Preste atención a que el lugar de montaje disponga de 
una caja de enchufe libre y de fácil acceso o utilice un 
Powerbank como alternativa.

1.	 Desconecte la fuente de alimentación de la conexión 
microUSB 4  de la cámara.

2.	 Asegúrese de que no haya líneas eléctricas, tuberías de agua 
o gas en el lugar de montaje.

¡Aviso! ¡Peligro de muerte producido por descargas 
eléctricas o explosiones de gas! Durante el montaje preste 
atención a las líneas eléctricas o tuberías de gas que 
puedan estar instaladas en la pared. Preste atención a 
que no dañe accidentalmente líneas eléctricas o tuberías 
de gas. ¡En caso de cualquier duda rogamos que se 
ponga en contacto con un especialista!

3.	 Mida la distancia de los taladros en el soporte de montaje 
deseado.

4.	 Marque los taladros usando la distancia medida en el lugar de 
montaje en la pared o en el techo.

5.	 Realice dos taladros.
6.	 Inserte dos tacos adecuados suministrados junto con el mate-

rial de montaje.
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Uw camera en smartphone/tablet moeten op hetzelfde wifi-netwerk 
zijn aangemeld. 
Let bij de keuze van de montageplaats op de volgende punten.

	■ Uw camera bevindt zich binnen het bereik van uw draadloze 
thuisnetwerk (wifi).

	■ Neem beslist de lokale regelgeving en wetten in acht.

Kenmerken
Met zijn functies voor het vastleggen van beeld en 
geluid, biedt uw camera u vele mogelijke toepassingen 
voor bewakings- en communicatiedoeleinden.
Alle functies kunnen ook op afstand worden bediend 
vanaf uw smartphone/tablet via de Tuya Smart-app.

	■ Bewegingsdetectie
Uw camera detecteert automatisch bewegingen. Wanneer er 
beweging wordt gedetecteerd, ontvangt u een pushmelding op uw 
smartphone/tablet en maakt de camera automatisch een foto. U 
kunt deze functie in- of uitschakelen in de Tuya Smart-app.

	■ Toegang op afstand
Maak op afstand verbinding met uw camera via de Tuya Smart-
app. Bekijk het livebeeld of de opgenomen beelden en bedien 
andere functies. Bepaal de gezichtshoek (horizontaal en verticaal) 
van de camera.

	■ Intercomfunctie
Luister of spreek rechtstreeks in de bewaakte kamer via de Tuya 
Smart-app.

	■ Gedeelde toegang
Deel de toegang tot uw camera via de Tuya Smart-app en laat ver-
trouwde personen het livebeeld van de camera bekijken en functies 
bedienen.

Overzicht
De afbeeldingen tonen uw camera in detail.

1 Microfoon 6 Luidspreker

2 Apparaatkop 7 microSD-kaartsleuf

3 Wifi-antenne 8 Reset-knop

4 MicroUSB-aansluiting 9 Cameralens

5 Apparaatbasis 10 Infraroodsensor

microSD-geheugenkaart plaatsen (optioneel)
Als u foto’s of video’s lokaal op uw camera wilt opslaan, kunt u een 
microSD-geheugenkaart (niet meegeleverd) met maximaal 64 GB 
geheugen in uw camera plaatsen.
1.	 Schuif de apparaatkop 2  omhoog om toegang te krijgen tot 

de microSD-kaartsleuf 7 .
2.	 Plaats de microSD-geheugenkaart in de  

microSD-kaartsleuf 7 . Let op de uitlijning van de 
microSD-geheugenkaart. De microSD-kaartsleuf 7  zorgt 
voor de juiste uitlijning.

	► De microSD-geheugenkaart klikt hoorbaar op zijn plaats.

Tuya Smart-app installeren
Voor de verdere installatie van de camera en aansluiting op uw 
thuisnetwerk (wifi) volgt u de instructies in de Tuya Smart-app.
1.	 Download de Tuya Smart-app uit de App Store of uit de  

Google Play Store of scan deze QR-code.

Zorg ervoor dat uw camera en smartphone/tablet zich bin-
nen het bereik van hetzelfde thuisnetwerk (wifi) bevinden.

Tanto el dispositivo como los materiales de embalaje son 
reciclables. Deséchelos por separado para facilitar el 
reciclaje. El logotipo Triman solo es aplicable para Francia.

a

c
d

b

El dispositivo y el material de embalaje son reciclables, 
deséchelos por separado para un mejor tratamiento de 
residuos. Infórmese en su municipio sobre las posibilida-
des de la correcta eliminación.Tenga en cuenta la siguiente 
identificación del material de embalaje: (a) números, (b) 
abreviaturas y (c) material con el siguiente significado: 1–7: 
plástico / 20–22: papel y cartón / 80–98: materiales 
compuestos, así como (d) tipo del embalaje. El logotipo 
solo es aplicable a Italia.

Garantía
Estimado cliente:
Muchas gracias por haberse decidido por este producto.
Si alguna vez no funcionara como usted lo espera o si presentara 
algún defecto, rogamos que se ponga en contacto con el distribui-
dor donde ha adquirido este producto.

Declaración de conformidad UE simplificada
 Nosotros, GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1, 45527 
Hattingen, ALEMANIA, declaramos bajo exclusiva respons-

abilidad que el producto cumple con las directivas de 
la UE: 2014/53/UE y 2011/65/UE. Encontrará el texto 
completo de la declaración de conformidad UE en la 
siguiente dirección de Internet o escaneando el código 
QR: http://productip.com/?f=128401 

Datos técnicos
Peso Aproximadamente 161 g
Dimensiones (largo × 
ancho × alto)

58 × 60 × 105 mm 

Ángulo de cámara 110°
Ángulo de viraje 110° vertical, 360° horizontal
Condiciones ambientales 
admisibles

+5 °C hasta +50 °C con una hume-
dad relativa del aire del 10 % hasta 
el 80 %

Frecuencia de transmisión 2,4 GHz (WLAN)
Potencia de transmisión 14,98 dBm
WLAN IEEE 802.11 b/g/n
Encriptación WEP, WPA, WPA2
Alimentación de tensión Tensión de entrada: 

	■ 100 - 240 VCA, 50/60 Hz, 0,5 A
Tensión de salida: 

	■ 5 VCC, 1 A
Resolución de la cámara 1080p (Full HD)
Sensor infrarrojo Sí, con filtro IR-Cut
Tarjeta de memoria microSD hasta 64 GB
Interfaces Conexión microUSB
Micrófono Sí 
Altavoz Sí
Sonido y vídeo Funcion Intercom
Aplicación (iOS/Android) Tuya Smart

Fabricante 
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1, 45527 Hattingen
Alemania
www.go-europe.com

En función de la base de montaje le recomendamos la 
utilización de tacos especiales.

7.	 Fije la cámara con dos tornillos.
8.	 Alinee la cámara de forma óptima con ayuda de la aplica-

ción Tuya Smart.

Restaurar la cámara
Existe la posibilidad de restaurar la cámara. De este modo se des-
conecta la conexión con la WLAN y la aplicación Tuya Smart.
1.	 Pulse y mantenga pulsada la tecla Reset 8  durante unos 

5 segundos.
	► Puede escuchar el correspondiente aviso verbal a través 

del altavoz de la cámara.
Después de la restauración, la cámara se enciende 
automáticamente y está preparada para establecer la 
conexión en cuanto se escuche el correspondientemente 
aviso verbal desde el altavoz 6  de la cámara.

Limpieza y mantenimiento
1.	 Desconecte la fuente de alimentación de la conexión 

microUSB 4  de la cámara.
2.	 Limpie la superficie con un paño seco o ligeramente humede-

cido.
Este dispositivo no requiere ningún mantenimiento en particular. 
Solo un especialista debe llevar a cabo reparaciones en el disposi-
tivo.

Eliminación
El símbolo adjunto significa que, debido a las disposiciones 
legales, los aparatos eléctricos y electrónicos usados 
deben eliminarse separándolos de la basura doméstica.
Elimine el aparato a través del punto de recogida de su 
organismo de eliminación competente.

Deseche los materiales de embalaje conforme a las 
prescripciones locales.

n	IP-CAMERA IC 400YA
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en volg de 
instructies op bij de bediening van het apparaat. Bewaar 
de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

Beoogd gebruik
De IP-camera IC 400YA – hierna camera of apparaat genoemd – is 
geschikt voor videobewaking van binnenruimtes, zowel overdag als 
‘s nachts.
Bij de installatie en keuze van het toepassingsgebied van uw 
camera moet ervoor worden gezorgd dat de persoonlijke rechten 
van derden evenals de geldende lokale regelgeving en wetten niet 
worden geschonden.
Voorwaarde voor het beoogde gebruik is de juiste installatie en 
naleving van de instructies in deze gebruiksaanwijzing. Elk ander 
gebruik dan beschreven in het beoogde gebruik wordt beschouwd 
als oneigenlijk.
Uw camera is niet geschikt voor gebruik in vochtige ruimten of 
explosiegevaarlijke omgevingen. 
De observatie van derden is zonder hun uitdrukkelijke toestemming 
verboden en kan leiden tot juridische actie.
Ongeoorloofde wijzigingen of aanpassingen zijn niet toegestaan. 
Uw camera is alleen geschikt voor privé gebruik.

Veiligheidsinstructies
Bescherm uzelf tegen letsel en volg de instructies op!

Waarschuwing! Gevaar voor een elektrische schok! 
Nooit uw apparaat of componenten openen of repareren. 
Nooit blootliggende contacten aanraken met metalen voor-
werpen. Nooit met natte handen de netvoeding erin steken 
of losmaken.
Waarschuwing! Gevaar voor verstikking! Kinderen 
kunnen kleine onderdelen, verpakkings- of beschermfolies 
inslikken. Houd kinderen uit de buurt van het product en 
de verpakking!
Waarschuwing! Gevaar voor letsel met mogelijk dode-
lijke afloop! Let er bij het bewaken van baby’s of kleine 
kinderen op dat het apparaat en de kabel buiten het bereik 
van het kind zijn.
Belangrijk! Bescherm uw apparaat tegen vocht, stof, 
vloeistoffen, chemicaliën, dampen, hitte en direct zonlicht. 
Uw apparaat is niet waterdicht; houd uw apparaat droog.
Belangrijk! Gebruik alleen de originele accessoires. 
Sluit alleen door de fabrikant goedgekeurde accessoires 
aan.

Inhoud van de verpakking
Controleer de inhoud van de verpakking van uw camera voordat u 
uw camera in gebruik neemt. Als er iets ontbreekt of beschadigd is, 
neem dan contact op met onze serviceafdeling.

	■ IP-camera IC 400YA
	■ Netvoeding
	■ Montagemateriaal: 

Schroeven, pluggen, montagebeugel
	■ Gebruiksaanwijzing

Systeemvereisten
U hebt een smartphone/tablet met internet nodig, met het bestu-
ringssysteem Android (4.1 of hoger) of iOS (8 of hoger) en de 
nieuwste versie van de Tuya Smart-app.
Uw camera moet voor de eerste inwerkingstelling met de Tuya 
Smart-app en het draadloze netwerk van uw router worden verbon-
den.
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2.	 Open de Tuya Smart-app op uw smartphone/tablet en voeg 
een nieuw apparaat toe.

3.	 Selecteer in het gebied Videobewaking het apparaattype 
Beveiligingscamera.

4.	 Volg de verdere instructies in de app.
	► Wanneer de verbinding tot stand is gebracht, hoort u de 

bevestiging uit de luidspreker 6  van uw camera.
5.	 Gebruik de app om uw camera optimaal uit te lijnen en functies 

te gebruiken.

Voor vragen en problemen met betrekking tot de Tuya 
Smart-app, neemt u contact op met 
www.go-europe.com.

Camera aansluiten
Uw camera werkt alleen als de netvoeding is aangesloten.
1.	 Sluit de netvoeding aan op met de MicroUSB-aansluiting 4  

van uw camera.
2.	 Sluit de netvoeding aan op een correct geïnstalleerd stopcon-

tact.
Uw camera wordt automatisch ingeschakeld en is klaar 
om verbinding te maken zodra u de juiste aankondiging uit 
de luidspreker 6  van uw camera hoort.

3.	 Plaats uw camera op een vlak en horizontaal oppervlak.
4.	 Lijn uw camera optimaal uit met Tuya Smart-app.
Als u de camera langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker uit 
het stopcontact. De camera kan ook door een powerbank worden 
gevoed.

Camera op camerastatief monteren (optioneel)
Indien nodig, kunt u uw camera met de apparaatbasis 5  op een 
camerastatief (niet meegeleverd) monteren.
1.	 Schroef de apparaatbasis 5  op het camerastatief.
2.	 U kunt optioneel de meegeleverde montagebeugel gebruiken.
3.	 Lijn uw camera optimaal uit met Tuya Smart-app.

Camera op de muur monteren (optioneel)
Indien nodig, kunt u uw camera met de apparaatbasis 5  op een 
muur of plafond monteren.

Zorg ervoor dat op de plaats van installatie een vrij en 
toegankelijk stopcontact beschikbaar is of gebruik een 
powerbank.

1.	 Trek de netvoeding uit de MicroUSB-aansluiting 4  van uw 
camera.

2.	 Overtuig uzelf ervan dat zich op de montageplaats geen elektri-
sche, water- of gasleidingen bevinden.

Waarschuwing! Levensgevaar door elektrocutie of 
gasexplosie! Let bij de montage op eventuele elektriciteits- 
of gasleidingen die in de muur zijn gelegd. Zorg ervoor dat 
u niet per ongeluk elektriciteits- of gasleidingen bescha-
digt. Raadpleeg in geval van twijfel een specialist!

3.	 Meet de afstand tussen de boorgaten op de gewenste montage-
beugel.

4.	 Markeer de boorgaten op de gemeten afstand op de montage-
plaats op de muur of het plafond.

5.	 Boor twee gaten.
6.	 Plaats twee geschikte pluggen uit het meegeleverde montage-

materiaal.

Afhankelijk van de montage-ondergrond adviseren we het 
gebruik van speciale pluggen.

7.	 Bevestig uw camera met twee schroeven.
8.	 Lijn uw camera optimaal uit met Tuya Smart-app.

Camera resetten
U kunt uw camera resetten. Hierdoor wordt de verbinding met uw 
draadloze netwerk en de Tuya Smart-app verbroken.
1.	 Houd de Reset-knop 8   ongeveer 5 seconden ingedrukt.

	► U hoort een overeenkomstige aankondiging uit de luidspre-
ker van uw camera.
Na het resetten wordt uw camera automatisch ingescha-
keld en is klaar om verbinding te maken zodra u de 
overeenkomstige aankondiging uit de luidspreker 6  van 
uw camera hoort.

Reiniging en onderhoud
1.	 Trek de netvoeding uit de MicroUSB-aansluiting 4  van uw 

camera.
2.	 Reinig het oppervlak met een droge of licht bevochtigde doek.
Dit apparaat heeft geen speciaal onderhoud nodig. Reparaties aan 
het apparaat mogen alleen worden uitgevoerd door een specialist.

Verwijdering
Het symbool hiernaast betekent dat oude elektrische en 
elektronische apparaten op grond van wettelijke bepalin-
gen gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden 
afgevoerd.
Breng uw apparaat naar het inzamelingspunt van uw 
gemeentelijke afvalverwijderingsdienst.

Voer verpakkingsmaterialen in overeenstemming met de 
plaatselijke regelgeving af.
Het apparaat en het verpakkingsmateriaal zijn recyclebaar; 
verwijder ze apart voor een betere afvalverwerking. Het 
Triman-logo is alleen van toepassing op Frankrijk.

a

c
d

b

Het apparaat en het verpakkingsmateriaal zijn recyclebaar; 
verwijder ze apart voor een betere afvalverwerking. 
Informeer bij uw gemeente naar de mogelijkheden voor 
correcte verwijdering. Let op de volgende markering van 
het verpakkingsmateriaal: (a) nummers, (b) afkortingen en 
(c) materiaal met de volgende betekenis: 1–7: kunststoffen 
/ 20–22: papier en karton / 80–98: composietmaterialen, en 
(d) type verpakking. Het logo is alleen van toepassing op 
Italië.
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Garantie
Beste klant,
Bedankt dat u voor dit product hebt gekozen.
Als het niet werkt zoals verwacht of defect is, neem dan contact op 
met de dealer bij wie u dit product hebt gekocht.

Vereenvoudigde EU-verklaring van overeenstemming
 Wij, GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1, 45527 Hattingen 
DUITSLAND verklaren onder onze eigen verantwoordelijk-

heid dat het product voldoet aan de EU-richtlijnen: 
2014/53/EU en 2011/65/EU. De volledige tekst van de 
EU-verklaring van overeenstemming vindt u op de 
volgende internetadres of door de QR-code te 
scannen: http://productip.com/?f=128401 

Technische gegevens
Gewicht ca. 161 g
Afmetingen (l × b × h) 58 × 60 × 105 mm 
Camerahoek 110°
Zwenkhoek 110° verticaal, 360° horizontaal
Toelaatbare omgeving-
somstandigheden

+5 °C tot +50 °C bij 10 % - 80 % 
relatieve luchtvochtigheid

Zendfrequentie 2,4 GHz (wifi)
Zendvermogen 14,98 dBm
Wifi IEEE 802.11 b/g/n
Encryptie WEP, WPA, WPA2
Voedingsspanning Ingangsspanning: 

	■ 100 - 240 VAC, 50/60 Hz, 0,5 A
Uitgangsspanning: 

	■ 5 VDC, 1 A
Cameraresolutie 1080p (Full HD)
Infraroodsensor ja, met IR Cut Filter
Geheugenkaart microSD tot 64 GB
Connectiviteit MicroUSB-aansluiting
Microfoon ja 
Luidspreker ja
Audio en video Intercomfunctie
App (iOS/Android) Tuya Smart

Fabrikant 
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1, 45527 Hattingen
Duitsland
www.go-europe.com


